
Humoristíoo-lDelletristicus lietilap.

E G Y  K I S  M A L H E U R.
Érzékeny történet.

m elybe, hogy meg ne u n ja  m agát, az o lvasó  is b e le szó lh a t.

Régen történt . . .
Olrasó : tán nem is igaz .
író: igaz b i z a z y mert még a nagyapám öreg­

apjától hallottam.
Olr..Vo már ágy elhiszem 

Akkor tájba, . . .
Olr. Mikor tájba ?
író. Tessék az időt oda gondolni.
Olr. No ez már ugyan szépen kezdődik.
Akkor tájba tehát élt itt egy emberséges 

szűcs mesterember, Kovács Balázs, fő érdeme volt, 
hogy mikor mást nem kaptak, rendesen megtet­
ték czéhmesternek. — Különben emléke inkább 
megérdemli hogy fenmaradjon, mint az egész 
doctori íácultásé, mert olyan bundákat varrt, 
hogy a ki belebújt, azt ugyan nem lelte meg a 
hideg, kivált nyáron . . .

Olr. Hogy meri ön az orvosi facultást igy de- 
h o n e s t á l n i . hátha szüksége lesz rá, s ez foga he­
lyett a fejét huzatja ki?

Másik olrasó. Nem sokat rele a tilág.
író. Csak a füleimnek hagyjanak békét . . .
Ennek a Kovács Balázs uramnak volt egy 

eleven, sugár kis leánya Erzsiké, Erzsikének meg 
volt egy nagy kópé szeretője Göndör Laczi, úgy 
szerette ez a két bogár egymást, mint a liliom, 
de az öreg Balázs mester kiadta a szegény úrfi- 
nak az útat, mert korhelyecske volt, s minden 
iskolát igen hamar kijárt.

De azért a két szerelmes nem esett kétségbe, 
se mérget nem ittak, se fel nem akasztottak egy­
mást , hanem mikor Balázs mester a pinczébe 
ment a borokat nézni — a mi pedig minden nap 
reggeltől délig, déltől estig tartott — Laczi lel- 
kismeretes pontossággal vizitelgetett Erzsikénél ; 
volt ugyan a háznál egy rettenetes süket, vén 
szolgáló, de ettől bizony akár ágyúhangon discu- 
rálhattak egymással.

Jól folyt hát a dolguk . . .
Olr. Hagyja el amice. már tu

Valamint az 1858-ki. úgy f. 1 a évi teljes szánni példányokkal folyvást szolgálhatunk.



riájának a cégit, az öreget megüti guta a sok 
bortól, az a fiú meg elveszi azt a lányt . punc­
tum . . .

Író. Akkurát így gondoltam ki, de már most 
csak azért is bele hozom egész Törökországot.

Történt pedig, hogy abban a török táborban 
a melyik Ernőd körül csatangolt, volt egy igen 
emberségtudó, tisztességes kinézésű Kurdta bég, 
kit a magyarok könnyebb kiejtés végett csak 
Kurtapéknek neveztek.

Oic. Hogy meri ön a más becsületes nevét így 
elbérmálni, jól esnék-e önnek, ha Kappan Tóbiás 

helyett Kaptárnak húznák össze.
író. Urambátyámkiállhatatlan kezd lenni.

Ez a Kurta pék nem lett volna különben va­
lami rósz ember, mert ő ugyan életében egy el­
lenséget sem vágott le, azon életrevaló princípi­
umból indulván ki :

A mit nem kívánsz magadnak,
Te se tedd embertársadnak . . .

csak egy veszedelmes szokása volt, az tudnillik, 
hogy a szép lányokat bolondulásig szerette . . . 

Olt.Sem utolsó gusztus.
író. No már ebben egyetértünk . . .
Hogy, hogy nem történt, elég az hozzá, hogy 

ez a tisztelt úr egyszer meg találta pillantani va­
lahol a szép Erzsikét, s oly szerelmes lett bele, 
hogy éjjel nappal érzelgö áriákat, symphoniákat 
és elégiákat irt az akkor tájban járt újságba . . .

Olr.Domine! ne fillenolyan vakmerőn, 
nem járt még akkor újság.

író. Megkövetem szépen, járt biz az. még pedig 
az égen, a jó  Isten kegyelméből.
. . . még ez nem volt elég, hanem gitározni is ta­
nult, szóval, minden módon qualificálta magát.— 
De mind ennek kevés volt az ö látható haszna, 
mert Erzsiké se nem járhatott a holdvilágba ol­
vasgatni az ö szerelmes verseit, se pedig oly 
hosszú fülekkel nem áldotta meg a gondviselés, 
hogy azok az epedö gitárhangokig elérhettek 
volna.

Olr. (ásítva) Vége lesz e
Eltökélte magában Kurta pék, hogy ha a do- 

Ioít igry mesrv, sohase fog czélt érni szerelmével, 
pedig szemlátomást soványodott bele .. . feltette, 
hogy Erzsikét ha ég, fold összeszakad is, bírnia 
kell. — összeült tehát a tábori kuktával tanács­
kozás végett, s Ígért annak 20 bankó forintot, ha 
részére elrabolja, vagy ha megtudná szöktetni 
valami úton-módon.

Ez az ő kuktája pedig rettenetes ügyetlen

ficzkó volt, egész érdeme abból állott, hogy fel­
séges riskásás bárány-pörköltet tudott főzni.

Szerencséjére még itt lézengett néhány török 
bakancsos.

Olt.Ki hallott ilyet?
író. Hja!mikor ez történt, így colt.
Szépen alkonyodott, mikor a kukta beért a 

városba, Kurta pék legszebbik és legyorsabban 
futó paripáján, megkötötte a lovát egy sövény 
karóhoz, azután ott ólálkodott a kerítés m ellett; 
de épen ebben a foglalatosságban ácsorgott Gön­
dör Laczi is, nem lévén bizonyos, ha váljon az 
öreg a pinezében van-e még! . . .  A közös fogla­
latosság beszédessé tette a két udvarlót, vagy is 
udvaron kívül valót, mert notandum, hogy Gön­
dör Laczi suplikáns diákkorában Ivis-Ázsiában is 
megfordulván, a töröknyelvet úgy-ahogy saját­
jává tévé.

Olt.No már ez még is scandalósus hazugság!
író. Tessék Kis-Ázsiába menni, és tessék meg­

kérdezni az akkor tájban élő törököket.
Olt. inkább elhiszem . . .
Jó nyiltszivü gyerek lévén a kukta, elbeszélte 

szépen mit járatba van, hogy annak a vén szűcs­
nek valami leányát akarja ellopni Kurta péknek, 
kitől 20 bankó forintot fogna ezen csekélységért 
kapni.

Olt. Már ilyen lőni való szamár még se lehetett 
az a kukta?

író. Kérem alássan. mi lenne a világból, ha 
minden embernek esze volna, hogy élnénk ..

Göndör Laczi a kuktának segítséget ígért, ö 
majd kitapogatja, hol fog a leány aludni, aztán 
bevezeti szép csendesen a sógort; — a kukta örült 
a szép tervnek, s utolsó pénzét, 5 forintot, mind­
járt kifizette Laczinak, hogy vegyen rajta álom­
port, és adja be a háznál boldog-boldogtalannak, 
s elváltak egymástól azon Ígérettel, hogy este 
10 órakor ugyanott találkozni fognak.

Olr.De sok szalmabeszéd.
író. Nehéz megemészteni kedves uram bátyám?
Laczi egyszer fordult s csak hamar Erzsikéje 

mellett termett; beszéltek,kaczagtak, elvégre pe­
dig esókolódtak.

(Olvasó és iró a szájokat törlik.)
Esti 10 óra . . . .  Balázs mester a pinezében, 

Erzsiké ágya nem üres — Laczi meg a kukta a 
palánk mellett, még a holdvilág se süt — minden 
a legjobb rendben van.

Beugrik Laczi a kapu tetején, felnyitja az aj­
tót, s mindketten bevonulnak nagy csendesen.

Kévés idő múlva a török czipel nagy kínnal
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egy betömött szájú női alakot, felvonczolja a 
lóra — és — se ló, se ostor nein a tied, megy, 
ahogy b ir; midőn elhaladt, a szobában valami 
kaezagás forma hallatszott.

Olr. Az Isten szerelmére kérem ugyan végezze 
el már.

író. Türelem uram Itúróké és a —
vaskalap.

Viszi a ló a kuktát, a kukta meg rablóit kin­
csét, a ki rettenetesen rugdalózott előre, hátra s 
néhányszor izmos tenyerével pirositgatta is me­
rész lovagénak orra tájékát, de ez előtt a 20 ban­
kó forint bájos areza lebegett, meg jcsudálkozott 
is magán, hogy ily hős tettre is alkalmatos.

Végre nagy ügygyei bajjal elérte a tábortü­
zeket, s hogy ragadományát el ne vegyék tőle az 
ott ácsorgó collegák, betakarta egy lopott lepe­
dővel.

El is ért szerencsésen a Kurta pék sátorába, 
ki épen egy tatár-áriát gitározott, bevonszolja a 
lopott portékát ; — pék ő nagysága nem is vár­
hatta míg a lepedőt lebontják a fejéről, meg­
ölelte, s turbékolt neki minden módon, engedel- 
met kért illedelmesen, hogy azt a kis fáradságot 
tette, de se baj, majd igen boldogok lesznek, ö, 
meg az, meg a kukta, mind hárman; van neki 
Tatárország legtulsó végiben valahol olyan jó­
szága, hogy ha most Pestre a váczi-utcza kellő 

; közepére tolhatná, testvérek közt is megérne 100 
: forintot; — ily beszélgetések között leemeli a le­

pedőt, hogy a kedves arezban és csillagszemek­
ben gyönyörködjék, a kukta is oda sompolyog, 
hogy a világhirü szépségnek, jövő úrnőjének az ö 
kegyes arczát nagy alázatosan megpillanthassa, 
hát . . . .  ott áll a vén süket szolgáló, rettenetes 
mérges ránezos pofájával, nagy rémületére az 
egész frequentiának. Kurta pék mintha kígyóra 
lépett volna, ijedten ugrott félre, azután iszonyú 
dühösen rohant a kuktára, az ordítozva nvarga- 
lózott rettenetes bakugrások közt köröskörül, s 
jó sovány legény lévén, a terjedelmes pék se- 
hogyse tudta elérni; köztük állott a vén fúria egy 
hevenyében felkapott sodrófával nagy orditozá- 

j sok, káromlások és átkozódások közt osztván ki 
az illetéket személyválogatás nélkül. Kurta pék 
kezébe ragadja a mélabús hangokon nyögdécselö

gitárt s oly erővel sújtja a kukta fejéhez, hogy 
ízekre szakadva rögtön felmondta a szolgálatot, 
melyre még nagyobb méregre fortyanván, min­
dent. még a kerevetet is vagdalta a megrémült, 
mártirságba esett szerencsétlen kukta felé.

A nagy lármára összecsődült egész fél tábor, 
maga a nagyvezér is elment nézni e szép specta- 
culum ot. . .

(Olvasó elalszik.)
Mit tegyek veled te buta kölyök?.. .felakasz­

tatlak! . . .
Azonban eszibe jutott a jó riskásás bárány- 

pörkölt s csupán is ez mentette meg annak bol­
dogtalan készítőjét a keserű haláltól, — még is, 
hogy e rettenetes baklövést szárazon el ne vigye, 
két izmos törökkel lecsípette a lábáról s arra a 
tájékára — mit más emberséges ember az ülésre 
használ, oly tisztességesen elh egedülték rajta a 
25-öt, hogy a bolondnak is megért 20 bankó fo­
rintot; azután még szörnyű bosszúságára azon 
módon vissza kelle vinni Kovács Balázs uram há­
zához a vén portékát.

Kereste is dühösen Göndör Laczit, ki már ak­
kor az 5 forinton is szerencsésen túl te tt, de an­
nak egy kicsit több esze volt, mint sem a sógor 
orra előtt mutatta volna magát.

Az öreg Kovács Balázs, értesülvén a történ­
tekről, Göndör Laczit majd agyonölelte, neki 
adta a kis Erzsikét s másnap egész estig a pin- 
ezében ittak ennek örömére.

Kurta pék és a kukta nem merték magokat 
mutatni se, oly általános kaezagás fogadta őket 
mindenfelől.

* *
*

Azt mondják, hogy Kurta pék megszökött a 
táborból s valamelyik rongyos hegyközi falu 
megtette nótáriusnak, a kukta pedig ugyanott el­
végre mint kisbiró halt meg.

(V égé.)

Olr. Hála Istennek! még ebből se lesz Vörös­
marty.

író. .-is olvasónak máskor nem engedtetik meg 
a beleszólás, elég ha fizet: — vegye úgy a históriát
a hogy van. happan Tóbiás.

Ifjú ór iások  elm eszörnyei :
A t a v a s t :  , A z é l e t :

Virít már a pityóka szára is, Az ember élete a fűhöz hasonló,
Nagy ropogással krákognak a libák. Délig virít, aztán leharapja a ló.
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Szerencsés hitelező.
Márton gazda pásztorkodásából szép pénzösszeget 

tudott letenni ládájába; le is mondott később a pásztor- 
kodásról, csak templomba járt és pénze kamataiból él­
degélt. — Sok szép Ígéretekkel Iczik szomszéd is kicsalt 
tőle 400 pengő forintot, de oly szoros kikötés mellett, 
hogy minden negyedévben köteles lesz az egész pénz­
összeget Márton gazdának bemutatni. Ez igy is ment 
sokáig. Iczik azonban fogyatkozni kezdett, hitele csök­
kent, mindenfelől kezdtek neki felmondani. Ezt a körül­
ményt Márton gazda is megsejdítette, és csak szőri­
mentében figyelmeztette a zsidót, hogy a fertály itt van 
s pénzét szeretne látni. Iczik néhány órányi időre kapott 
is hitfeleitől kisebb-nagyobb összegekben 400 pfrtot s 
bemutatván az illetőnek — ez, összeszedegette a bank­
jegyeket, kebelébe tette.

— Hát hogyan, gazduram? — szólt a megrémült 
adós.

— Csak így barátom! gondoskodjék a többi is ma­
gáról.

T ech n ica i különbség.
A nagyságos asszony azt beszélte a társaság előtt, 

1 hogy ő úgy képzeli magának az úri rendet és a közné­
pet, hogy amaz a porczelán, emez pedig a cserépedény. 

Fülhegygyel hallotta ezt a szobaleány is; kis idő

múlva parancsolja neki a nagyságos asszony, hogy hívja 
be a dajkát a kis gyerekkel : melyet a szobalány aztán 
az előzmények után így formulázott :

— Gyere be te cseréplábas, hozd be azt a kis por­
czelán ibriket!

\

E g y  k is h írlap i phrásis.

Egyik lapunkban az **i agárversenynek ezen ephi- 
teton van adva : ,,ezen férfias és eröedzö mulatság stb.u 
Referensnek bizonyosan az a fogalma van az agárver­
senyről, hogy az urak maguk is rajta ülnek az agáron.

A ki másnak vermet maga esik bele nem
m á s !

Vermet ásni hajtották a czigányokat. Kevés idő 
múlva egy vén more oda ment búzát lopni, de nem jól 
vigyázván magára, egy félig telt verembe zuhant zsá­
kostul, mindenestül. Reggel megtalálták a szép madarat, 
fel is kisérték a földesúrhoz . . .

— Hát te szép virág hol voltál?
— Ilisen méltúságus kegyelmes uram — szólt a j 

czigány nagy alázatos képpel : — míg azs ídes apámtúl ! 
azst halluttam : „a ki másnak vermet ás, maga esik ; 
bele, nem más.“

E jó ötlete megmentette a derestől a vén kópét.
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Synonymák veszedelme. A diák és a huszár.
— Eredj te kölyök szaporán a postára, kérj nekem 

ezer’ a hat krajczárér’ egy markot. Nem felejted el?Mar­
kot! a mit a levélre szokás tenni. No a markodrvl, (ab­
ban tartod a pénzt) eszedbe juthat.

— Nem felejtem el májsztram.
(A postásnál.)

liszteli a majsztram a nagy uramat, adjon ne­
kem ezer a hat krajczárér’ egy izét — egy tenyeret.

(Postamester aztán ad neki egv tenyeret, még pedig 
ingyen.)

Borkorcsolyák.
Egy gömöri nemes atyafi kis csemetéjét azX.iskola 

növendékei köze akarvan felavatni, annak igazgató ta­
nára előtt ily formán mutatta be :

Nagy érdemli uram, egy rémundát hoztam. 
Rekrutát akart volna mondani a jámbor.

Hajtatott haza a tekintetes ur Örsről Tatába, 4 
lovon hintóbán, estve volt már, a kocsis egy helyen fel­
döntötte, a tekintetes ur aztán jól megverte a kocsist 
amúgy nádpálczával. — Más alkalommal aztán a t. ur 
hajtotta a lovakat, Jancsi kocsis hátul ült, akkor meg a 
tens ur döntötte fel a hintót, Jancsi nagyon megütötte 
magát.

Fel vánszorog a kocsis s nagy siránk hangon meg­
szólal, ütött oldalát tapogatva.

-  ügy-e ? már most ha én volnék a tekintetes ur!

Legatioból jött a diák, olyan vendégfogadóba állí­
tott be, a hol huszárok toborzottak. Alig hogy helyet 
foglalt, a verbunkos káplár hozzá ment, egy itcze borral 
megkinálá. A szomjas diák szivesen vette a kínálást, a 
bort becsületesen kiivá.

— No már most az úr katona — szólt a káplár, 
csákóját a diák fejébe nyomva.

— Miért? — kérdi egykedvün a diák.
— Mert a verbunk-borából ivott.
A diák nem ellenkezett vele, ő is bort paran­

csolt, egy itcze borral ő is visszakinálta a káplárt; azt a 
káplár vonakodás nélkül fogadta s megitta. — Ekkor a 
diák is fogta a kalapját, a káplár fejébe nyomta :

— No már most az úr diák, mert a legatió borábul 
ivott.

Erre a káplár elbámult azután átölelte a diákot:
— Gyere szentem, hadd egyelek meg minden men- 

dikásostól : hogy el ne beszélhessétek másnak, hogy 
akadt valaha olyan ember, a ki a huszárrágást kibírta 
parírozni.

Régi felfedezés.
Akkor húzták a paraszt fiúra a hajdú-uniformist, 

csak úgy kötyögött rajta, s már is fenyes .társaság előtt 
kelle szolgálnia. — Nagy faggyúgyertyák égtek karnyi 
vastag ezüst tartókban az asztalon, mindegyik mellett 
egy-egy hamvvevő.

— Koppants hé! — kiált az úr a vendégkörbül.
Jancsi is egy nagyot fohászkodik, azután az ujjá- 

val szépen elszedi a hamvakat, jól megmorzsolja, s azzal 
szépen berakja a koppantókba.

I
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A praenumeratio különféle stádiumai Magyarországon.
Historico - statistikai értekezés 

Kakas Mártontól.

Kérem alássan, ez nem olyan tréfa, mint a milyen­
nek látszik; a praenumeratio épen olyan nevezetes idő­
szakot alkot magában, mint valaha a népvándorlás, a 
kuruczháboru, Amerika fölfedezése, a gőzhajózás és a 
fehér s veres rózsák története Angliában. A praenume­
rat io nem csak állapot, hanem korszak. Egy egész ön­
álló esemény, mely méltó, hogy a historicus figyelmét 
teljes mértékben magára vonja.

Azon stúdiumok után, melyeket e tárgy kiismerése 
körül tettem, részint saját tapasztalataimra, részint hi­
teles adatokra támaszkodva, e nevezetes történeti ese­
mény-kört következő időszakokra véltem felosztha­
tónak.

Első korszak volt a jótékonyság időszaka. Jóté­
kony szerkesztők jótékony albumokra jótékony előfize­
tési iveket eregettek a publikum közé. Ezen ivek még 
nagyon magukon viselik a kezdeményezés jellegét; csak 
úgy quart lapra voltak nyomtatva, egyszerűen fekete 
betűkkel, csupán annyi lévén rajtuk feliratul téve, hogy 
leégett itt meg ott egy varos, az érdemes publikum már 
most olvasson hát el egy csomó novellát, ha azt akarja, 
hogy az megint felépüljön. Ez egyszerű felhívásokra 
özönlött^ magától a közönség, nem kellett síppal fogni; 
jött magátul; letette a jótékonyság zsoldját; — ha ka­
pott érte könyvet, megbecsülte, elolvasta, szépnek ta­
lálta; — ha semmit sem kapott, az is jó volt : elég volt 
az öntudat, hogy annyi torony már most fel van építve 
szépen.1)

Ezen időszak csakhamar véget ért, de egy még 
sokkal nevezetesebb kor nőtte ki magát belőle : a lelke­
sedés korszaka. Derék hazafiak és honleányok vetekedve 
ragadták ki egymás kezeiből a praenumeransokat, az 
volt a dicsvágy czélpontja, hogy kinek van hosszabb sor 
név írva a lajstromára? Kit dicsér meg a szerkesztő leg­
jobban, mikor felbontja a levelét? Akadtak nagyravá­
gyó lelkek, a kik keserű panaszos levelekben támadták 
meg a szerkesztőt, hogy hát ők már mit vétettek neki, 
hogy elfelejtkezett róluk, hogy nekik aláirási ivet sem 
küldött? mások felszólaltak városuk nevében, ha azt a 
szerző gyűjtők nélkül felejtette, ez volt azon boldog 
korszak a midőn egy-egy lelkesült honleány vállaira 
vette a várost, sorra járt minden házat; fölkereste az 

' embereket, a hol kapta, fizettette őket; megdorgálta a 
vonakodókat; elővette teljes szeretetreméltóságát, hogy 
az aláirási ivre kapitulansokat bájoljon2), amidőn tekin-

!) E zen  k o rszakban  tö r té n t  az, hogy  eg y  leg ú jab b an  m eg­
je le n t re g é n y t a venni ak a ró  e lő re h á tra  fo rg a to tt  s m ik o r k é r­
d ez ték  tő le  hogy  m it k eres b e n n e ?  azt felelte  : „ nem látom , hogy 
kinek a javára van kiadva

*) V o lt rá  eset, h o g y  egy  fu rfan g o s szerkesz tő  ism ervén egy  
kü lönben  igen  d e rék  kis város k ö rü lm é n y e it , k é t előkelő  asz- 
szonyságnak  k ü ld ö tt aláirási iv e k e t , a k ik rő l tu d ta ,  hogy  m in d ­
egy ik  követe li m agának  a tó n ad ás  te k in té ly é t s egym ással e fö lö tt 
rivalizál. C zélt is é r t ,  m ert a k é t d e rék  honleány versenyezve

télyes honfiak megragadták az embert az utczán, a kávé­
házban, a lakodalmakban, rázárták az ajtót, ki nem eresz­
tették addig, míg a felhívásnak eleget nem tett. Ah ez 
valóságos buzgalmi láz volt; ragadt egyik emberről a 
másikra; s egész vidékeket megszállt néha. Az aláirási 
ívek már ekkor finom velinpapirra voltak nyomatva, de 
még mindig fekete betűkkel; s a felhívás előtt egy kis 
hízelgő ajánlat is volt intézve a tisztelt gyűjtőhöz; a mi­
ről ez azt hitte, hogy azt egyenesen az ő számára írták.

Később csillapodni kezdett a láz heve; egynéhány 
gyűjtő kezdett megnyugodni a babérain, (kivéve azon 
eseteket a mikor nem kapta az előfizetett munkát, s , 
minden aláiró bekiabált hozzá ajtón ablakon, reggel 
este, hogy hol már a könyve?) Kezdett időközben bizo­
nyos neme az eretnekségnek is támadni, melynek az volt 
a schismája, hogy ő csak a kész könyvet veszi meg, 
előre nem fizet. Ki tudja e dissidentia hova vezetett 
volna? ha hirtelen nem támad egy lángész, egy nagy 
szellem; hogy ki volt, azt máig sem tudom, de akárki 
volt, nagy ember volt; a ki feltalálta ezt a jelmondatot: . 
„Pártoljuk az irodalmat s ez által a nemzeti­
séget !4Í Ez a mondás vetette meg alapját a harmadik 
korszaknak; mely a hazafiul praenumeratio stádiuma. 
Ezentúl minden előfizetési iv e fentebbi mottóval bo­
csáttatott közre. Most már hazafiúi kötelesség lett a 
praenumeratio. Ez nem magánügy többé, hanem orszá­
gos. A legtöbb megjelent mű e korszakot áldja létrejö- 
veteléért. Mindenki, a kinek egy csomó verse volt raká­
son, egy adag szárított novellája, vette elő : „pártoljuk 
a nemzetiséget!“ nem volt szabad valamire azt mondani, 
hogy rósz, nem kell! Kelleni kell! Ebben a korszakban 
nincs semmi rósz! Az aláirási ivek technikájában e kor­
szak alatt hozatott be azon javitás, hogy azok egészen 
visszaczimzett levél alakjában fogalmaztattak, hátul rá­
juk lévén írva : N. N. úrnak, terhelve N. N. forinttal; j 
csak a forintok helyét kellett kipótolni.3)

Közbejött azonban, hogy valami gonosz érzelmű 
ember; mert akad ilyen mindig, feltalálta ezt az átko­
zott szót „reklamátzio/“ Ez a hazaáruló, ez a csendhá-

fog tii el az a lá író k a t, ú g y  hogy eg y ik n ek  az  ivén h a tv a n , a m ási­
kén nvolczvan előfizető  sz a p o ro d o tt össze. A következő  évben 
azonban  m ag a  ro n to tta  el a szerkesztő  a d o lg o t , m ert m ind a ] 
száznegyven em berének  k ü lön  ivet k ü ld ö tt, persze, hogy  egy  se 
állt be : ő m aga a d ta  be nek ik  a praeservativát. T a n ú sá g  : nem
kell e lá rasz tan i a pub likum ot iö lösleges iv ek k e l, ső t inkább  k i­
záró lagos szem élyeket kell ta r ta n i, a k ik re  az ilyen titk o s  mis- 
siok b íza tn ak !

3) V o ltak  á r ta tla n  kedélyű  em b erek , a k ik  ezt bizonyos adó­
nemnek te k in te t té k , s az előfizetési ivet adóinlő ciédulának L át­
tam  e k o rszak b an  ke lt le v e le k e t, m elyekben in s tá lják  alássan a * * 
jó le lk ü  a lu líro tta k  a sze rk esz te tő  u r a t , hogy m ost u g y an  n in ­
csen p én zü k , de m ajd  ha lesz. teróják tartozásukat, mások b izo­
n y ítv án y o k k a l leg itim álták  m a g u k a t, hogy  ők m ár más szer­
k esztő  ú rn á l b iz to sit t i  ták  hazafia i é rze lm e ik e t; sót ném elyek 
m ég d iszn ó to rra  is m eg h ív ták  a szerk esz tő t az előfizetésen  felyül. 1
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boritó, ez az apostata, akárki volt légyen, egészen nya­
kára hágott a harmadik korszaknak; a publikumban 
kezdett az a sajnos tévhit gyökeret verni, hogy ha ő va­
lamire előfizet, azért neki ezt a valamit meg is kell 
kapni, mely fájdalmas reakczio már-már véget látszott 
vetni az egész találmánynak; a midőn egy újabb javitás 
ismét virágzásba hozta az eszmét s alkotta a piros betűs 
stádiumot. A publikum érzelmeire hivatkozni nem volt 
elég többé, reális dolgokat kellett neki ígérni. Nem 
czifrán hangzó irói neveket, (a kik soha sem Írnak sem­
mit,) nem fényes tartalmat, hanem képeket, pompás mű­
lap okát, húsz előfizetőt gyűjtőnek egy sorsjegyet, a min 
nyerhet, ha tud, fél milliót! Főfeladat volt az előfizetési 
ivet magát úgy szerkeszteni, hogy az mindenkit első te­
kintetre meglepjen, elragadjon, foldresújtson : nagy pi- 
ros betűkkel a fényesebb Ígéreteket, a forintok elé egy 
devalváló „csak“ot nagy betűvel, de feketén; ha famet­
szetek is jöhettek hozzá, annál jobb volt; ha a piros be­
tűkhöz zöld szegélyt lehetett alkalmazni, az épen ellen- 
állhatlan volt,—a ki még a margóra is nyomatott felki­
áltó jelekkel ellátott mondatokat, mind a négy szélére a 
papirosnak : alul felyül, jobbrul balrul,az is jól eltalálta 
a módját; a kárhozatos reklamátziók hitelrontó hatását 
paralysálni törekedett e reményteljes mondás : „we tes­
sék fizetni, csak aláírni.“ 4) Ez volt a hazai praenume- 
ratióknak, ha nem is legfényesebb, de mindenesetre leg­
tarkább időszaka.

A szüntelen növekedő reklamatzionale schisma 
azonban végtére ezt is megőrölte, támadt utána a duz­
zogó időszak. Hirhedett előfizetésgyüjtők kezdtek pas- *)

*) A  p rin c ip á liso m  n ag y o n  m eg ad ta  egy ilyen  ne-tcssék- 
fize tn i-csak-a lá irn i tré fán ak  az á r á t ; p e d ig  nem is praenum erált.

susért folyamodni a külföldre, mások áttették lakásaikat 
távoleső városokba, ismét mások megváltoztatták nevei­
ket, hogy az aláírási iv nyomukba ne találjon. A bátrab­
bak, a mint kapták a nyomtatott-betűs levelet, nem is 
nézték, kicsoda, micsoda? — piros betű! gyújts rá vele! 
így még igen sok ideig ellátta ingyen fidibussal a két 
testvérhazát a nemzeti praenumerationalis eszme, mig a 
tavalyi rósz termés tökéletesen ágynak fekvő beteggé tévé 
szegényt, az idei harczi hírek pedig épen megadták neki 
a kegydöfést. Most már alig hirdet más előfizetést, mint 
a rendes hírlapok, azok is sok magot elszórnak a kőszik­
lára, az országutra és tövisbokorba, mig egy a termő­
földbe esik. Akad ugyan itt-ott még sporadice egy-egy 
fiatal ártatlan kebel, a ki az általános elhallgatás per- 
ezét buzdításnak veszi, hogy most van ideje megszó­
lalni! s valamelyik messzeeső városból világcsudájára 
kibocsát egy-egy előfizetési ivet, a mit az emberek kéz­
ről kézre adnak, megbámulván azt, mint a fekete bankót, 
a mit már csak a híréből ismer az ember s fejcsóválva 
kérdezik az előmutatótul : Valyon hol vette ezt?b) Az 
előfizetések korszaka azonban lassankint feltartóztat- 
hatlanul visszasülyed az éj homályába s most már csak 
úgy beszélünk.róla, mint kegyes halottról, a ki számára 
nulla medicamenta in hortis.

(L. S.) Visum repertum. Szerk.

ö) H ogy  m icsoda e red m én y ek e t v ív n ak  ki ú jab b  időkben  az 
előfizetési ivek . a z t m eg leh e t é r te n i a k ö v e tk ez ő  szám okból : a 
leg n ag y o b b  szám , a mi ú jab b  idő k b en  előfizetés u tjá n  k ia d o tt 
m u n k ára  összeg y ű lt, tesz 150-et (ép en  e lég  a h ird e tm én y ek  fe ­
dezésére), innen  alább szállva m egy az tán  le egész az om inosus 
hetes szám ig. V an  o lyan m u n k a  is, a m inek 7 e lő fizető je  j ö t t !  
p e d ig  14000 ív e t k ü ld te k  rá  s z é l je l!

N
Példányok a conjectiiiuilis politikából. Xr. II.

(K. M.) Febr. 28. Épen ebben a perezben kapja az 
Üstökös a mindenkit egyaránt meglepő nevezetes tudó­
sítást, mely szerint a pomárei királyné is fölvette már a 
krinolint. Azon sympathiáknál fogva, melyekkel e jeles 

| fiatal status főnüknő (talán főkötő? Javitnok.) szemé­
lyisége iránt eredetitől kezdve viseltetett az Üstökös, 
nem rejthetjük el magunkba azon örömet,melyet e nagy 
kihatású esemény bennünk előidézett. Mennyi áldás, 
mennyi dicsőség fog a derék vadember urakra három- 

, lani e krinolin után! Ez emelni fogja az ipart, felvirá­
goztatni a gyárakat, mert hiszen a hol krinolin van, oda 
selyemruha is kell, ahoz szabó kell, takács kell, fonógép 

; kell, ahoz kádár kell, kovács kell, a ki az abroncsokat 
megreperálja; — ez a litteraturát ki fogja költeni még 
eddig szendergő csirájából; mert a hol krinolin van,oda 
ujságiró is kell, a ki leírja a divatot; ez új évszakot fog 
alkotni a vadak nemzetgazdászatában; mert a hol kri­
nolin van, ott a férfiaknak ugyan csak tüzesen hozzá 
kell látni a gazdálkodáshoz; — ez meg fogja az egész 
nép jellemét, szellemét szelídíteni; — ez megjavítja az 
utakat; mert a hol krinolint viselnek, ott országútoknak

is kell lenni mindenfelé. Egyszóval, mi nem kételkedünk 
kimondani; — pedig emlékezhetik rá az olvasó, hogy 
jóslataink mindig beteljesültek : miszerint Pomáre ki­
rályné krinolinjának áldásait nem sokára érezni fogja az 
átellenben eső hemisphaerium.

M a rtiu s  1 -jén  (S zerk esz tő i n y ila tk o z a t : „É rd em es főm unka- 
tá rsu n k  K. M. ú r  ném i összekoczczanás m ia tt a c o rre c to rra l a 
te g n a p i v ezércz ik k éb e  ig ta to t t  z á rje l k ö v e tk ez téb en  la p ja in k tó l 
m egválván , h e ly é t d e rék  b a r á tu n k , a  p u b lic is tá i d o lg o za ta iró l 
a n n y ira  ism ere tes M. K. ú rra l tö l tö t tü k  b e ; la p u n k  iránija ez 
á lta l legcsekélyebb változást sem szenved ; n éze te in k , bevallott el­
veink maradnak az eddigiek , a hog y  az alább  k ö v etk ező  je le s  
é rtek ezésb ő l m in g y á rt á tlá th a t ja  a tis z te lt olvasó.

(M. K.) Mart. 1. Kit ne érdelnének a külföld ese­
ményei e pillanatban ? Lapjaink elmúlt számában emlité 
derék elődünk azon nevezetes tényt, miszerint Ponuire 
királynő is bevitte már országába a krinolint. Es ebben 
mi is megegyezünk tisztelt elődünk nézeteivel. Csupán 
abban az egy kérdésben térnek el némileg meggyőződé­
seink, miszerint mi ez eseményt valóságos kalamitás- 
nak, valódi elemi csapásnak tekintjük amaz ártatlan fe- 1 
lebarátainkra nézve, kiket ez europat ragály szintén \
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meglepett. Mennyi ismeretlen baj, mennyi kárhozat 
fogja e meggondolatlan lépést követni! A krinolin maga 
után vonja a fényűzést, a fényűzés megrontja az erköl­
csöket, a megromlott erkölcsök szülik a vadgyerekeket, 
az öngyilkosságot, a rablást, a bankóhamisitást. A kri­
nolin miatt majd fel kell emelni — nem csak a viganót, 
mikor sár van — de a civil-listát, ebből származnak uj 
adónemek; a krinolin a terjeszkedés, a foglalni vágyás, 
a hódítás eszméjét költi fel; ebből származik ha nem is 
európai de afrikai, amerikai és australiai háború, ez meg­
fogja rendíteni a hitelt, és végtére a krinolin egyenesen

a pomárei status békeszerető polgárai biztosságának 
veszélyeztetését vonja maga után, mint olyan csatagép, 
mely mingyárt kész barrikádul szolgál kitörhető zava­
rok esetében, s egész rablóbandáknak képes menedéket 
nyújtani; kik ez asylum alatt bizton daczolhatnak a ha­
tóságok üldözésével. Fájdalom, hogy a tény már meg­
történt, de emlékezzék rá, a ki megéri, hogy a pomárei 
status dekadentiájának napjait azon órátul kezdve fogja 
számitani, a melyben e dongátlan hordó rémképe legelő­
ször határain belül megjelent.

Az Üstökös távirati sürgönyei.
Bécs. Lord Cowley (olvasd Kártifiol) hir szerint ti­

tokban tormásvirstlit, braunschweigi kolbászt, veronai 
szalámit és hamburgi cerveláthurkát hozatott a bolt- 
bul : hogy mi czélból és micsoda eredménynyel? azt ki­
tudnunk még eddig nem sikerült.

London, A regentsparkban egy olyan ágyúval tet­
tek próbát, melylyel egyszerre előre is hátra is lehet 
lőni. Ilyenre volt már régen szükség.

Bachauban ismét megjelent az ördög, de csakhamar 
elszégyenlette magát és odább ment, látva, hogy meny­
nyivel több ördögséget tudnak már az emberek, mint ő; 
— hiába, nagy itt már a concurrentia.

London-bán felfedezték, hogy az első Napóleon leg- 
i elébb is Angliának ajánlotta katonai szolgálatait de nem 

fogadták el, úgy ment a francziákhoz. Lám ha akkor el­
fogadják, most nekik volna császárjuk.

Stuttgart. Menzel professort az X. grófi család be­
perelte azért, hogy Noérul azt merte írni, mintha az va­
lamikor lerészegedett volna. Mint tudjuk, az X. grófi 
család egyenesen Noétul veszi származását s a histori- 
cusnak ezen állításában ősein elkövetett dehonestatiót 
vélt találni. A törvényszék a vádlottat nyolcz napi 
várfogságra Ítélte. Ez üdvös tanúság a történetírókra 
nézve.

Svábhegy. Arra a hírre, hogy Maharadzsa Dholep 
Singh a jövő nyáron a budai hegyek közt akar lakni s 

! ott pompás kéjlakot építtet, úgy felment egyszerre min­
dennek az ára, hogy még egy pofoncsapásért is öt forin­
tot kell fizetni.

Pályakérdés.
Fejtessék meg, az amazonok miért nem viselhettek 

krinolint? . . .
A ki az én gondolatomat kitalálja, annak arczké- 

pemet küldöm, a mely meg sehol se jelent meg. K. T.

Ki az első ember?
Kérdezték a Dunántúl egy pusztán probatét alkal­

mával, hogy ki volt az első ember. A gyermek válaszolá, 
hogy Bakai András volt azelőtt, hanem most édes apám 
az. — A tanító megfejté azután a jelenlevő iskolata­
nácsosnak, hogy arra az első bérest is első embernek 
nevezik.

R é b ii s z.

A íl-ik számbeli rébusz megfejtése.
„ M é g  is bu n d a  a bunda.*4

Szerkesztői sub rosa.

ges
— K upecz és h a j t  sá r  k iad h a tó . F ia ta l  szerzőben  sok e^észsé- 

> hum or adom ánya van. M . P . V árad o n . V an is . n incs is. K o-
lozsvár. a  k ü ld ö tt 3 rébusz jó . Post. K . T . N ag y o b b ré sz t ism ere te­
sek a F lieg en d e  B lae tte rb ó l. É lezek b ó l és adom ákbó l nem  leh e t a 
fo rd ítá so k a t használni. P . A. csizm adia  m este r kü ldem énye használ­
h a tó . N . S. D ebreezen. a rébuszok  m eg já rják . K e r ta l ja i rom án- 
ezo k a t v e ttü k , az u to lsó t nem  a d h a tju k , a tu d ó so k a t sem kell de-

rü re  b o rú ra  ü tn i, m ert m eg árt. A gö cse ji adom ák -  szap o ríta n ak . 
S zobra: De ¡szén nem  ü lü n k  ám fel m idig  azo k n ak  az izéknek , a 
m ig  nem tu d ju k , hogy  c sak u g y an  je le n te n e k  valam it. V id ra  k ü l­
dem ényei jó k . A h en tes  szerelm i vallom ása — ki fog m ére tn i. A 
titk o s  szabólegény , B. Ú jv á ro s  : m eg  fo g  je len n i.

— L osonczró l és sok más he ly rő l k ü ld ö tt m in d e n fé le , hely 
szűke m ia tt nem  a d h a tó .

F e le lő s sze rk esz tő  s k iad ó -tu la jd o n o s  : Jókai >lór.
* Magyar-utcza 21. szám. 
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